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Control number on product

CARACTÉRISTIQUES
1) Vibration
2) 1 accessoire pour des massages différents
3) Plus de 150 nodules de massage stimulantes
4) Cordon d’alimentation

Couvercle

Enrouleur de cordon  
avec rangement

Accessoire de  
massage stimulant

Bouton
• Vibration

GARANTIE LIMITÉE D’UN AN 
(CANADA SEULEMENT)
Conair®, à sa discrétion, réparera ou remplacera sans frais un appareil si, au cours des 12 mois 
suivant la date de l’achat, il présente un vice de matière ou de fabrication.
Pour obtenir un service au titre de la présente garantie, retourner le produit défectueux au centre 
de service le plus près (voir la liste au verso). À défaut de présenter un reçu d’achat, la période de 
garantie sera de 12 mois à compter de la date de fabrication.
TOUTE GARANTIE IMPLICITE, OBLIGATION OU RESPONSABILITÉ, Y COMPRIS MAIS SANS Y 
ÊTRE LIMITÉ, TOUTE GARANTIE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER, SERA LIMITÉE À LA DURÉE DE 12 MOIS DE CETTE GARANTIE LIMITÉE ÉCRITE. 
EN AUCUN CAS PEUT-ON TENIR CONAIR RESPONSABLE DE QUELQUE DOMMAGE SPÉCIAL, 
INDIRECT OU FORTUIT QUE CE SOIT POUR LA RUPTURE DE CETTE GARANTIE OU DE TOUTE 
AUTRE GARANTIE, EXPRESSE OU IMPLICITE QUE CE SOIT. 
Cette garantie vous accorde des droits particuliers et peut vous accorder d’autres droits qui varient 
d’une province à l’autre. 

SERVICE APRÈS-VENTE :

Conair Consumer Products ULC
100 Conair Parkway, 
Woodbridge, Ontario L4H 0L2 
Pour en savoir plus sur les produits Conair, composez le : 
1-855-926-6247 
Visitez notre site Web : www.conaircanada.ca
Courriel du centre d’appels à la Clientèle :  
Consumer_Canada @Conair.com
©2021 Conair Consumer Products ULC

20CN076968
MANUEL D’UTILISATION POUR LE FB03C-1PKC 

Pour votre sécurité et un usage prolongé du produit, lisez le livret d’instructions avant l’utilisation.

1 Accessoire
Accessoire de massage stimulant

IB-17151

DES QUESTIONS ?
Please do not return this product to the retailer.

APPELEZ-NOUS D’ABORD! 
Notre Service à la clientèle et nos experts sont prêts à répondre à TOUTES vos questions. 

Veuillez composer le NUMÉRO SANS FRAIS de notre Service à la clientèle :

1-855-926-6247  
Ou visitez notre site Internet au www.conaircanada.ca

BODY BENEFITS PAR 

B|B



Cet appareill est muni d'une polarisée 
à deux fils avec double isolant.

5) Appuyez sur lee bouton ON pour mettre la vibration en marche
6) Appuyez de nouveau sur le bouton pour éteindre l’appareil après l’utilisation et débranchez-le 

de la prise avant de le vider. Ne videz l’eau que du côté opposé à celui du cordon.
7) Pour le ranger : débranchez-le de la prise de courant.
 Rangez-le dans sa boîte ou dans un endroit propre et sec. Pour éviter les bris, n’enroulez pas 

le cordon autour du bain. Ne le suspendez pas par son cordon.
8) Cet appareil ne contient aucune pièce réparable par l’utilisateur.

CONSERVEZ CES DIRECTIVES

ENTRETIEN D’UN PRODUIT À DOUBLE ISOLATION
Sur un produit à double isolation, deux systèmes isolants remplacent la mise à la terre. Aucune 
mise à la terre n’est offerte sur un produit à double isolation et aucune ne devrait y être ajoutée.

L’entretien d’un produit à double isolation nécessite un soin particulier et une connaissance du 
système; il ne devrait donc être effectué que par une personne compétente. Sur un appareil à 
double isolation, la pièce de rechange doit être identique à la pièce originale qu’elle remplace. 
Un produit à double isolation est identifié par les mots « DOUBLE INSULATION » ou « DOUBLE 
INSULATED » et le symbole peut ausis être présent. 

DURÉES RECOMMANDÉES DE MASSAGE
En général, un massage ne devrait pas durer plus de 10 à 15 minutes. Le traitement peut être fait 
une ou deux fois par jour, au besoin. Laissez l’appareil refroidir entre chaque usage.Comme le 
métabolisme varie d’une personne à l’autre, la réaction au massage en est de même. Vous saurez 
vite adapter la durée du massage à vos besoins et à votre confort. Si vous avez des questions 
concernant le traitement, discutez-en avec votre médecin.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
L’utilisation d’un appareil électrique demande la prise de précautions élémentaires, dont les 
suivantes. Lisez toutes les directives avant d’utiliser l’appareil.

DANGER– Afin de réduire le risque de choc électrique :
1) Débranchez toujours l’appareil de la prise de courant après l’usage et avant de  

le nettoyer.
2)  Ne saisissez pas un appareil tombé dans l’eau. Débranchez-le immédiatement.
3)  Ne l’utilisez pas en prenant un bain ou une douche.
4)  Ne placez ni ne rangez l’appareil là où il risque de tomber dans l’eau ou d’être tiré dans un 

évier ou une baignoire. Ne le plongez ni ne l’échappez dans l’eau ou un liquide.

ATTENTION – Pour réduire le risque de brûlure, d’incendie, de choc ou  
de blessure :
1) Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance s’il est branché. Débranchez-le de la prise de  

courant quand vous ne l’utilisez pas et avant d’ajouter ou d’enlever des pièces.
2) Ne manipulez pas la fiche avec les mains mouillées.
3) Ne l’utilisez pas sous une couverture ou un oreiller. La chaleur excessive pourrait causer un  

feu, une déchaarge électrique ou des blessures.
4) Assurez une surveillance étroite quand l’appareil est utilisé par, pour ou près d’enfants ou 

de personnes ayant des incapacités.
5) N’utilisez l’appareil que tel qu’indiqué dans ce manuel. N’utilisez pas d’accessoires non  

recommandés par Conair.
6) N’utilisez jamais un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé, qui ne fonctionne  

pas bien, qui a été échappé ou endommagé ou qui est tombé dans l’eau. Retournez-le à un  
service après-vente où il sera inspecté et réparé.

7) Ne transportez pas l’appareil par le cordon. N’utilisez pas le cordon en guise de poignée.
8) Gardez le cordon loin des surfaces chauffées.
9) N’utilisez jamais l’appareil si les évents sont bloqués. Gardez les évents libres de peluche, 

de charpies ou autres particules. Ne l’utilisez pas sur un tapis à polis longs ou épais.
10) N’insérez ni n’échappez aucun objet dans les ouvertures.
11) Pour le débrancher, réglez les commandes en position d’arrêt puis retirez la fiche de la prise 

de courant.
12) Ne l’utilisez pas à l’extérieur.
13) Ne l’utilisez pas là où l’on utilise des produits en aérosol, ni là où l’on administre de 

l’oxygène.
14) Ne branchez ni ne débranchez jamais l’appareil alors que vous avez les pieds dans l’eau.
15) Ne vous tenez jamais debout dans le bain. Utilisez-le assis. N’y mettez et n’en sortez les  

pieds qu’une fois que vous êtres assis.
16) Ne l’utilisez jamais sur une surface souple comme un lit ou un divan où les évents risquent 

de devenir obstrués.
17) Cet appareil n’est conçu que pour l’usage ménager.

18) Pour éviter de vous ébouillanter, ne mettez jamais d’eau bouillante ou très chaude dans le  
bain de pieds.

DIRECTIVES D’UTILISATION
Afin de réduire le risque de décharge électrique, l’appareil est muni d’une fiche polarisée (une 
lame est plus large que l’autre). La fiche ne convient que d’une façon dans une prise polarisée. Si 
la fiche ne s’enfonce pas complètement, mettez-la dans l’autre sens.. Si elle ne convient toujours 
pas, faites installer une prise appropriée par un maître-électricien. Ne modifiez jamais la fiche.

MISES EN GARDE
• Le bain de pied Conair® avec massage ne devrait pas être utilisé dans les cas suivants :  

tuberculose, diabète, tumeurs bénines ou malignes, hémorrhagies, inflammations cutanées, 
phlébite et thrombose, plaies ouvertes et fraîches, échymoses, peau gercée, varices, 
douleurs

 inexpliquées aux mollets ou aux jointures.
• Consultez un médecin si vous avez des questions concernant l’usage thérapeutique du 

bain.
• Consultez un médecin sur l’usage, si vous avez des douleurs inexpliquées ou les muscles  

enflés, ou si vous avez subi des blessures musculaires graves.
• Tenez-le hors de la portée des enfants.
• Cessez d’utiliser l’appareil si la douleur augmente ou si un gonflement survient après 

l’usage.
• Si vous êtres enceinte, consultez votre médecin avant d’utiliser l’appareil.

DIRECTIVES D’UTILISATION / ENTRETIEN
1) Assurez-vous que la commande du bain est en position d’arrêt.
2) Placez le bain sur le sol et remplissez-le d’eau chaude ou froide. Ne le remplissez pas au-

dessus du niveau d’eau Max Branchez la fiche dans une prise de courant. Ne branchez ni 
ne débranchez jamais le bain alors que vous avez les pieds dans l’eau.

3) Asseyez-vous sur une chaise et mettez les pieds dans le bain. Ne vous tenez jamais debout 
dans le bain.

4) Mettez le bouton en position d’arrêt (OFF) après l’utilisation et déconnectez l’appareil de la 
prise de courant avant de vider l’eau. Ne videz l’eau du spa relaxant pour les pieds que du 
côté opposé à celui du cordon.




